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2YMBOYAIO TH2 EYPQMMH2

EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIOMATQN TOY ANOPQINOY

YMCOEZH THX KE.  TON XANIQON
katd ™e EAAAAAS

(143/1996/762/963)

ANO®AZH

2TPAZBOYPIO

16 Aexepppiou 1997

H andégpaon autr ynopei va unootel dlopbioelC we TIPOS TNV
HOPQN TIPLV ATto THV dNUOCIELUOT TNG OPIOTIKNG EKOOXNC NG OTO
Recueil des arréts et décisions, 1997, mou exdideTal and v Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D - 50939
Cologne) n oroia avaAapBdavel gmiong v dlavoun Tou, Og
CUVEPYQOIQ, YIQ WPICHEVEG XWPES, UE TA TIPAKTOPEI MWANONS
TWV OTIOIWV O KaTAAOYOS avaypagpeTal GTnVv OTioIa oY).

Fpageio Meragpdoewv rou Yrouvpyeiov EEwrepixwv, ABfiva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens
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KatdAoyog TwV IPAKTOPEIWV NWwANONG

BéAvio : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67, B -
1000 Bruxelles)

AouEelBoUpyo : Librairie Promoculture {14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, L - 1011 Luxembourg-Gare)

OAAavdia : B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed
& Zoon (Noordeinde 39, NL - 2514 GC La Haye/'s-Gravenhage).
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NEPIAHWH
Anodpaon exdobeica ano tunua
EANGSG - aéUvauia ™me ' K.E. “va givat 3iddikog oe

Jdikaomplo AdYw TNG ApVNoNG TwV MOAITIKOV S1KkaoTnpiwy va TS
avayvwpicouv TNV VOHIKT TPOCcWTIKOTNTA.

[ NPOKATAPKTIKA ZHTHMATA

H artovoa ExkAnocia npocépuye £ykupa oty Emtporm
HECW TOU KABOAIKOU ETIIOKOTIOU Twv VoWV ZUpou, MARAou Kat
Onpag kat avanAnpwTn emoxoénou Tng Kpnng.

H.  TENIKH NMAPATHPHZH

Mapdmova 1ou agopolv Katd KUPLo AOYO OTOV TIEPIOPICHO
oTNV AcKNon Tou JIKAWHATOG TNG TIPOCPUYAS OE £Va SIKAOTAPILO.

. APGPO 6 § 1 THXZ ZYMBAZHZ

Ao 1N dnoupyia Tou EAARvikou Kpdatoug, anoucia

QUPIORITNONG TNG VOUIKAG TIPOSWIIKOTNTOG TG EAANVIKAG
K.E. KAl TWV dlAPOpWY EVOPIAKWV EKKATCIWV GO

TIG DIOIKNTIKES apxEQ 1 and T1a SiIkaotipla - ayopd, Xxpron Kat
HETABIBaoT KIVNTGV Kat GKIVATWY Tpaypatwy, civayn ouppacewy
KOl CUPHETOXY OE CUVAAAAYEG - MAEOVEKTNUA ATIAAAGY®OV OTO
(POPOAOYIKO EMMEDO - EV® 1) TIAYIA VOUOAQYIA Kal 1] SIOIKNTIKTY
TIPAKTIKT) dnuoupyncav, otn SIpKELa TWV XPOVWY, Hia VOUKY
TPOCTACIA, TOOO £ MEPLOUCIAK®Y INTNUATWY OCO KAl Ot O, Tt

1. H mepiAnyn £xel ouvtayei ané myv ypappateia kai dev SeopeUst
TO AIKQOTHpL0.

' pageio Merappdocwy Tou Ynoupyeiouv EEwrepikwy, ABriva
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agopd To IATNUA TNG EKMPOCHANCNG-EVOTILOV TS SIKAooUvVNS
TWV dlapOpwV KABOAIKWV EVOPIAKGOV EKKANCLDY, TNV oroia n
alTouoa eKKAnaia uropovoe va Paciletal eUAoya.

KaBuotepnuévn Tipnon and v artoloa Twv Kavovwy
ECWTEPIKOU JIKAIOU YA TNV amndKTINOo™ TNG VOUIKNG
NPOCWMIKOTNTOG 1) TG CUCTACNG EVWOEWS MPOTONWY (Apdpo 62
Tou Kwdika MoAtmikng Aikovopiag) : Ba eixe Tov kivduvo va
EpUnveUBel WG opoAoyia OTL apETpnTEG TIPAEEIG TTOU JuVAPENKaV
oto napeABov dev fTav £yKupeg - LeTaBifaon npayudtwy o éva
TIPOBANUATIKS VED VOUIKO TIPOOWTO.

H avikavéta g artoloag va eival S1adikog
eTUBERAUWBNKE ANo To AKUPWTIKSG SIKACTARPIO : TIPAYUATIKOG
TIEPIOPIOOG TIOU TNV EUTIODIOE £V TIPOKEIMEVW, KAL TNV EUMOBIZEL
oTO £ENG, va Intoel and ta SIKacTAPIa va Kpivouv e
OTIOLACdNNOTE JAPOPAG CXETIKAG LE TA SIKADMUATA KUPLOTNTOS
m™mes.

MpooBoAr g idlag g ouciag Tou “SikabdpaTog o
dlkaomplo”.

2uunEpaoya : napaiaon (opoPwva).

V. APOPO 14 THZ ZYMBAZHZ, ZE YNAYASMO ME TO
APOPO6 § 1

H aitouca ekkAnoiq, ISIoKTHTPIA Tou OIKOTIESOU Kal TWV
KTIpiwV TNG, EPNodioTnke anod To va sival SIadIKog yid va Ta
npootaretoel evm i OpBodoEn ExkkAncia ) i Bpaikr KotvoTa
HTIOPOUV Va TO MPAEoUV Yia va PosTATEUCOUV Ta SIKA TOUG XWpIg
Kappia diatunwon 1) dladikaocia.

Kauuia avtikeldevikn f eVAoYn armoAoyia yia pia Tétota
dlapopd petaxeiplong. |

pageio Merappaoewy Tou Yroupyeiouv EEwrepixiv, Adriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,
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Zupnépacpua : napapiaon (opdpuwva).

V. APOPA 9 THXx 2YMBA2ZHZ KAl 1 TOY NMPQTOKOAAQOY
AP1O. 1, EZETAZOMENA MEMONOMENA ‘H ZE ZYNAYAZMO ME
TO APOPO 14 THX 2YMBAZHX

Aev ouvtpéxet Abyog va eEetaoBei n undBeon und 1o Npicua
TWV dlaTAEEwV AUTWV (OPOPWVQ).

VI.  APOPO 50 THZ ZYMBAZHZ

A. YAIKY) {nuia

Tnv onoia unéoTn e&attiag g aduvauiag Tou va eivat
SLadikog yia va ETUTUXEL TNV QNOKATACTAoT ToU £EWTEPIKOU
TOiXOU.

B. EE0da kat dikaoTikn danavn
To artoupevo nocd eival eUAoyo.

2upnépacpa : To evayouevo Kpatog uroxpeouTal va kataBaAet
OTMV alTouod PIoUEVa Toad yia v UAIKY Inuia, éEoda kal
OIKaoTIKN daravn (opuoépwva).

ANAGOPEZ 3TH NOMOAOTIA TOY AIKAXTHPIOY
21.1.1975, Golder kata Hvwuévou BaolAgiou - 28.5.1985,
Ashingdane xatd Hvwuévou BaalAeiou.

I'pageio Merapploewy rou Yrnouvpyeiou EEwrepixayv, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes
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2TV undbeon g K El : TV Xaviwyv xard
™m¢ EANGDOG',

To Eupwriaikd Alkaoipto Twv AIKAWUATWwyY Tou AvEpwriou,
OUYKPOTNBEY, cUNPWVA PE TO GpBpo 43 g ZuYBaong yida myv
MpooTacia Twv AIKAWwPATwY Tou AvBpmou Kal Twv OeHEAWdwV
EAguBepiov (“n 20pBaon”) Kal Le TIG OXETIKEG SLATAEEIC TOU
Kavoviopou A?, og THRUO QNOTEAQUUEVO and TOUG SIKAOTEC TWV
OTIOIWV TA OVOUATa aKoAoUBOUY :

KK. R. BERNHARDT, npdedpog,

F. GOLCUKLU,

A. SPIELMAN,

J. DE MEYER,

N. BAATIKOZ,

R. PEKKANEN,

AN. LOIZOU,

A.B. BAKA,

L. WILDHABER,
kKaBwg kat and Toug kK. H. PETZOLD, ypapuatéa, kat P.J.
MAHONEY, BonBé vypauuatéwg,

2NUEIWOEIC TOU YOAUUATEWS

1. HunéBeon ¢pépet Tov aplBud 143/1996/762/963. O1 5G0 NPGHTOL
apBloi npoodlopifouv v oeipd OTo £10G EI0AYWYAGS NS aithong,
ot dUo TeAeuTaiot TV B£on OTOV KATAAOYO TwV UTIOBECEWV TOU
Alkagtnpiou and v apxr Kal ¢’auTov TWV AVTIOTOLXWV apXIKWOV
altoewv (oTnv Emutponn).

2. O kavoviopog A epapudletal oe 6AeQ TIG UNIOBEOEIG TTOU RABaV
OTO AIKACTIPLO TIPIV and TNV £vapén 1oxUog Tou MpwTokdAAoU
apiB. 9 (1n OkTwRpiou 1994) kai, peta and authyv, Hovov oTIC
urnoBéoelg 1tou agpopouv Kpdtn ta onoia dev deopevovral and To
NPpWTOKOAAO auTo. AVTIOTOIXEL OTOV KavoVIoUd TIOU ApPXIOE va
loxuel v 1n lavouapiou 1983 kai and TOTE TPOMOTIOIRBNKE
TIOAAECG POPES.

I'pagefo Merappaoewy rou Ynoupyeiou EEwrepixwv, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeéres de la République Hellénigue,
Athénes _
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Apou cuvedpiaoe ot diaokeyn OTIq 27 ZEMTEURPIOU KAl OTIG
29 Noepuppiou 1997,

Ekdidel v mé KATW andgpaaon 1ou anogaciodnke myv
npoavagpepodievn TEAEUTAIO NUEPOUNVIA :

DIAAIKASTA

1. H unoBeon e1onxBn oto Alkaothpio and v Eupwrnalkr
Erutporm AvBpwrivwv Aikawwpatwy (‘n Emmtpom”) otig 28
OxTwRpiou 1996, pcoa otnv Tpiunvn NEoBeouia ou xopnyouv Td
apBpa 32 § 1 kat 47 ™ 20PPaong. ApxXika uneBAnBn uia aitnon
(apBpog 25528/94) nou oTpepoOTAV KATA TNG EAANVIKAG
Anuokpatiag Kal Tng onoiag £vag UNMKoog, o EKAaumnpdTaTtog
®paykiokog NarmapavwAng, KABoAIKOG ETIOKOTIOS TWY VACWY
2Upou, MiAou kat ©Ypag Kal avarnAnpwtig enickonog ™ Kpntng,
£iXE MPOOPUYEL 0TNV ETuTpormy oti1g 2 AuyouoTou 1994 duvapel
TOU GpBpou 25, oto dvoua Tnc K E TwV Xaviwv
(mapaypagog 26 mod KaTw).

H aitnon g Enttpormg napanépnetl ota apbpa 44 kat 48
KQBMC KAl 0TnV eAANVIKA dfAwon 1oy avayvwpilel v
UTIOXPEWTIKNR dikaiodoaia Tou AikaoTtnpiou (apbpo 46). Exel wg
AVTIKEIPEVO VA ETUTUXEL TNV €KO00N WAG andégpaong eni Tou
{NTMUATOG aV TG TIPAYHATIKA TIEPIOTATIKA NG UNOGBECNG
AMOKAAUMTOUV Napafiaon and 1o evayopevo Kpdtog EvavTtl TV
AMAITAHCEWV TWV GpBpwv 6, 9 kat 14 TnC 2upBaonce kat 1 Tou
MNpwTtokdAAou apiB. 1.

2. 2& anAvInon g NPOGoKANCNS ToU NMpoBAENETAL AMd TO
apBpo 33 § 3 &) Tou kavoviouou A, n altouca e&Eppace TV
gmbupia va ougueTAoXEL O0Tn OiKn Kat Slopioe Toug dIKNyopous
me.

3. To pog CUYKPOTNOT TURUA CUulTiEpleAGHBave
auTodIKaiwG Tov KUPLO N. BOATIKO, EKAEYHEVO JIKACTA EAANVIKNG
urnkeotog (GpBpo 43 g ZuppBaoncg) Kat Tov Kupio R. Bernhardt,

Mpageio Metagpboewy rov Ynouvpyeiov EEwrepinav, ABriva
Bureau des Traduclions du Ministére des Affaires Etrangéres de ia République Hellénique,
Athénes
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avTinpoedpo Tou Alkaompiou {GpBpo-21 § 4 B) Tou Kavoviouou A).
>11¢ 29 OKTWRpPiou 1996, napouaia Tou pappaTéws, o NPOESPOS
Tou Alkaotnpiou KUplog R. Ryssdal, KAfpwoe Ta ovopata Twv emTd
AAAWV PEAGV, BTOL TWV Kupiwv F. Golcuklu, A. Spielmann, J. De
Meyer, R. Pekkanen, A.N. Loizou, A.B. Baka kai L. Wiidhaber,
napoucia Tou Ypapuatéwg (apbpa 43 in fine Tng ZuuBaong kat 21
§ 5 Tou kKavoviopou A).

4. Mg v 1D16TNTa TOU NPoEdpou Tou TuRpatog (dpBpo 21 §
6 ToU KavoviouoU A) o Kuptog Bernhardt cuvevvononke nécw Tou
YPAUHATEWS JE TOV aVTIMPAOCWTO TNG EAANVIKAG KUBEpvnong (“n
KuBépvnon”), Toug nMAnpegouaioug TG altoucag Kal Tov
EKTPOCWTO NG ETITPOMG OXETIKG HE TNV Opyavworn g
diadikaoiag (apBpa 37 § 1 kat 38). ZUupwva pe v andgpacn mou
ekdOONKE akOAOUBWS, 0 Ypauuatéas EAaBe Ta UTTOUVRNATA TNG
aitouoag otig 16 louviou kat 15 louAiou 1997 kat autd TG
KuB&pvnong otic 10 touAiou 1897.

5. ZUppwva pe v anogaor tou MNpoédpou, n ouldrTnon
dle&nxOn dnpuooiwg oTig 22 ZemreuPpiou 1997 oto Méyapo Twv
AlkawpdTtwy Tou AvBpwriou oto 2Tpacfoupyo. To AIKaoTELO
£ixe CUVEABEL TIPONYOUEVWG OE pia ouvedpiaon NpoeToaciag.

Mapéotnoav :

- yla v KupBépvnon
0 K. ®. NewpyakdTIOUAOG, 2ZUNBOUAOG OTO
Nouiko ZupBouAlo Tou Kpdtoug, QVTINPOCWTIOG,
n K. K. F'pnyopiou, AlkagTiki} AvTInpOowog
oT1o Nouko ZupBouAio Tou KpdTtoug, OUMPBoOUAOG.

- Yla Tqv ETutporm
o K. D. Svaby, EKTIPOCWTIOG.

- yla Tov atrtouvta

Mpagpeio Merappdoewy rou Yrnovpyeiov EEwrepixav, ABnva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,
Athénes
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o K. ®. BeyAepng, Aiknydpog ABnvov,

0 K. N. ®dpaykaxng, Aiknyopog ABnvey,

0 K. N. AAMBIZatog, Alknyopoc ABnvay,

Kal kaBnynmg Tou MNaveruompuiou ABnvav nIAnpe&ouoiol,

To AikaoTplo axouoe TI¢ SNAWOCEIC TOUG.

Q2 [MPO2 TA MPAMATIKA MNEPIZTATIKA

l. Ol 2YIT'KEKPIMENEZ REPIZTAZEIX

6.Hk ¢ ™meg M Twv Xaviwy eival o
KaBedpikog vaodg Tng KaBoAkng ermokomg ™G Kpring. KTiouévn
Tov 130 awwva Kal Tapakeipevn ge £éva NAAd povaoTrpt
KAMOUTCIVWV HovVaxX®v, XPNOILOTIOIEITAL WG XWPOS AATPEINS XWwpic
Olakorm amno 1o 1879 TouldyioTov. To KTiplo TIOU KATEXEL TIEPIAABE
O'aQUTV JE EKTAKTN XPNCIKTNGIA.

7. Tov louvio 1987, duo yeitoveg g ekkAnoiag, o K. I.N. kat
0 K. AK. Katedagpioav £vav and Toug eEWTEPIKOUS Toixoue NG,
OYoug 1,20 pHETPWY Kal Gvolgav oTov ToiXO Tou SikoU Toug KTipiou
£va napdBupo nou £BAETE OTNV EKKANGIA.

A. H duadikaaoia evwmov Tou Elpnvodikeiou Xaviwv

8. Z1ig 2 ®ePpouapiou 1988, n MO NAvw avagepdUEVD
EKKANoia, ekpoowrotpevn ano tov apRa MNwpyo Poucoo,
TIPOCEPUYE OTO Elpnvodikeio Twv Xaviwv : {ntouce va
QvayvwpIoTEL Kupia TOU &V AOYW TOiXoU, va UNoxpewdouv ol
Evayouevol va navgouv v dlatapa&n Kal va anokatacTHoouy Ta
NPAYUATa oMy MpoTeEpaia Ka1aoTacn Toug, va KnpuxBei n
anogaan NPOoowPIVA EKTEAECTY) Kal va anelAnBei katd Twv
EVAYOUEVWV XpNUaTIKn Ttotv) 100.000 Spaxuwy kat kpatnon £EL

Ipapefo Meragpdoewy Tou Yrnouvpyeiov EEwrepixuv, ABnva .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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UNVOV OF MEPITTWOT U CUPHOPPWGCNG TOUG HE TV anoeaon.

O1 evayopevol TIPOERAAGY Hia £vaTaon anapadEKTou ASYw
EAAEWYNG VOHIKNG TIPOCWIMKOTNTOSG TwV KABOMK®OV EKKANCIOV OTNV
EANGSQ, YEYOVAC TOU KaT'auToug Tnv epnodile va eivatl Siadikos.

H qITouca Anékpouoe TNV £vataon unoaTtnpilovTag ol
anoTeAOUCE G EKKANCIQ-HovVaaThpt, TIou ISPUBNKE Kal eYKpiBnke
npv 1o 1830 kal avayvwpiobnke pe To MPWTOKOAAO Tou Aovdivou
me 3 deppouapiou 1830. EdikdTEPQ, UTIOYPAUMOE OTL TAV Eva
LOVAOTAP! HoVaxX@V KarouToivwy, niou eixe eykptBei nptv to 1830
KGtl QVTIKE OTTV ETIOKOTH TG ZUPOU Kal TG Onpag n omnoia
QMOAQPRAVEL VOUIKAG QUTOTEAEIAS.

9. 311¢ 18 OxTwRpiou 1988, To Elpnvodikeio avayvwptoe Tnv
EKKANOIC WG Kupia TOu ToiXoU Kat StETage Toug EVAYOHEVOUG VA
TOV QVOKATAOKEUAOOUV PEXPL TO apXikO Uog Tou. 2& 6,TL agopa
Vv évoTaon Tou anapad£KTou, TNV EKpIVE aBacipn : MpAayuartt,
SEXBNKE TA EMXEPNHATA TNG AITOUCAS EKKANGIAG, TWV OTIOIWV 1)
BacéNTA - SIAMICTWOE - TIPOEKUTITE Ao TNV APXIEPATIKN
oppayida g 20 louviou 1974 ) onoia MPOCKOUICTNKE OTN
Sikoypapia. EEGAAou, onueiwoe 611 0 aBBag ATav o dlaxeIploTng
™G TIEPIOUCIAG TOU KAl £iXE EMONEVIG TO dIKaiwpa va TV
EKTIPOCWTTNOEL EVROTIOV NG SIKAI0CUVNG,.

B. H Siadikagia evmov 1oy NpwTodtKeiou Twv Xaviwy
BIKATOVTOC KAT EPECN

10. O gvayduevol AoKnoav EPeon KATa Tng anoeacng
autic evoriov Tou MpwTodikeiou Twv Xaviwv oTig 8 AekepBpiou
1988.

11. ZTic 18 Maiou 1989, To NpwTodIKEiO, KAVOVTAG OEKTOUG
TOUC I0XUPITHOUC TWV EKKAAOUVTWV, AKUPWOE TNV andgpacn yld

Fpageio Meragpptoewy Tou Ynoupyeiouv EEwrepixwv, Afnva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes
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%4 ToUg aKOGAOUBOUG AGYOUS
N

“(-..)

O dlata&elg mg ocuvBnkng twyv 2eBpwv e 10 AuyouoTtou
1920, n orola dlatnpnBnKe o€ I6XU PE TO TIPWTOKOAAO apib.
16 m¢ cuvenkng ™ Awlavvne e 24 louhiou 1923,
uToxpewvouv v EAAGSa va eEaogalilel TV BpNOKEUTIKA
£AeuBepia, Tnv eAeuBepia Tng Aatpeiag kal v 1I0OTNTA TwV
EAMVWV evTiov Tou vopou aveEdptnta and 1o Bpriokeuua,
£AeUBEpieq ipooTatetovTal AAAwoTe anod Ta apBpa 4, 5 kat
13 Tou toXUOVTOG ZUVTAYHATOG -, AAAG Bev TIPOoBAETIOUV 6TL
Ta BpnoKeuTIKG 1) GAAG 1BPUHATA TIOU £XouV 1BpUBEl anod pia
OUYKEKPIHEVT) BPNOKEUTIKA LEIOVOTNTA UTOPOUV va
AMOKTHCOUV TNV VOUIKT| TPOCWTIKOTNTA XWPIC vd TNpRoouV
TOUG VOUOoUG Tou KpdToug Tiou GXeTilovTal JE TNV anokImon
NG MPOCWIIKOMTOG autig. EEAAAOU, Ue TO Tpito
TpwToKoAAO ™G 3 PeBpouapiou 1830 Twv NPocTATIOMV
duvapewv, Tou Pnepioctnke oTto Aov3Bivo Kat KUPMONKE
oTnv EAAGSA pe To puvnuovic Tng 10 Anplhiou 1830 e
eAANVIKAG Nepouaiag, (...) dev avayvwpioKe oTouc
ETUOKOMOUG TNG SuTIKAG EkkAnoiag pia dikatodooia dAAn
EKTOG MO TV MVEUHATIKT Kal TNV SIOKNTIKY, SnAadH authv
TIOU QVAPEPETAL OTNV E0WTEPIKN TAEN TNG ExkAnoiag autrg,
Kal oL OlaTa&elg Tou EKKARCIacTIKOU Sikaiou Tou Siémel v
KaBoAikn Pwpatki EkkAnoia, ol omoieg anodidouv vouikn
TPOCWTIKOTNTA CTA HOVACTAPLA KAt TA AAAG EKKANCIAOTIKA
1dPLUNATA MOV 1BpUBnKav pe MPAEN TWV ETICKOTIWV TNG
EkkAnociag autng, dev elonxdnoav.

Ev npokelpévw, n ayia ekkAnoia kal n ayia povh Twy
HOVAXWV KATIOUTCIVWY, TwV OToiwV N nuepounvia idpuong

I'pageio Merapptoewv Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, AGriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
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dev TIPOKUTITEL amnod Tnv dikoypagia, dev-anékTnoav mv:
VOLKT} TIPOOWTIKOTNTA ard To povo yeyovog g idpuong
Touc and Tov apuddio enickomo atnv EANGSA, xwpeig TNV
THPNoN TWV SIATUTIWCEWV TWV EAANVIKOV VOUWY CXETIKA HE
TNV andkKIon TG MPOCWNIKOTNTOG auTthg. Katd ouveénelq,
TIPOKELTAL YA TIPOGWTIA avUTIAEKTA Kat 1 aywyr) Toug 8a
£npene va anoppipOel yia Tov AGYo auTto Kat CUHPpWVA JE TO
apbpo 62 Tou Kwdika MoArmkng Aikovopiag. H pun thipnon
TWV VORWYV Tou KpAToug OXETIKA LE TNV ATIOKTNON TNG
VOMIKNG MPOCMKOTNTOG OMCAOYEITAL Ao TOUG iDIoUg TOUg
svdlagepduevoug. MNpémet va onuetwbel 6Tt akoun Kal av
auTtn n ekkAnoia £xel Wopubei ripv 1o 1830, dev £xet
QFIOKTAOEL, CUHPWVA Ue O0a EXTIBEVTAL TIIO TIAVW, TNV VOUIKY
TIPOCWTLKOTNTA, QPoU SEV TAPNOCE TOUG VOHOUG TOU
KpaToug.

(..).”

. H duadikagia evomov Tou Apciou MNayou

12. Z11c 14 Aexepfpiou 1990, n ekKANnCia KaTEBECE aitnon
avaipeong, EMNKAACUHEVN TNV napaBiacn ToT MPWTOKOAACU TOU
Novdivou e 3 defpouapiou 1830, oe cuvdUAOUO UE TO PVNUOVIO
me EAAnVIKAG Mepouciag g 10 AnplAiou 1830, Twv apBpwv 8 Tng
ouvBnKne Twv 2eRpwv Tou 1920, 13 ToUu AGTIKOU Kwdika, 13 kat 20
TOU ZUVTAYHATOG, KaBwS Kal Tou apBpou 9 ™Tng Eupwnalkig
2UHBaoNnGg Twv AKQWUATWY ToU AvBpwriou.

2TV eionynon Tou TS 10 AekepBpiou 1992, o elonyntig ToU
Apeiou Mayou ano@avenke unéEp NS avaipeonsg MG andépaonq
™™g 18 Maiou 1989 : unevBUoe 611, cupPpwva Pe 1o Gpdpo 13§ 2
TOU 2ZUVTAYpaTog Kat Tou QpbBpou 8 Tng cuveikng Twv 2eBpwv, ot
EAANVEG UTTKOOL TIOU AVIKOUV C& BPNOKEUTIKEG MELOVOTNTEG
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arcAappavouv TG 18iag VOUIKNG Kat MPAYHATIKAG MPooTaciag Kal
TWV WOIWV eYYUROEWV E TOUG AAACUG EAANVEG UTINKOOUG Kal
£10IKOTEPQ JLABETOUV £va 100 JIKQiWHa VO EYKABICTOUV
BPNOKEUTIKA 1BpUaTa KAl VA ACKOUV eAEUBepa TNV Bpnokeia Touc.
Eniong, ouppwva e TO EKKANCIACTIKO dikaio g Pwpalkig
KaBoAlkng EkkANoiag, ol eEKKANCIieg kAl Of JOVEG TIOU £XOUV IBPUBEI
HE TNV £YKpion ™G Ayiag ESpag SiaBETouv VOLIKY MPOCWTKOTITA
Xwpig va eival anapaitnto y'autd va mpnbouv ot SIaTUTIWOEIG
TIoU MPORAETIOVTAL Anod Toug EAANVIKOUCS vououg. Evag TETolog
neploptopos Ba frav avtiBeTog npog Ta Gpbpa 13 tou
2UVTAypaTog kal 8 TG ouvBnkne Twv 2efpwv.

13. Me anogaon g 2 Maptiou 1994, o Apeloc MNayocg
anéppIPe TNV QiTnoT avaipeong e TOUG aKOAoUBoUG 6poug :

“(...)

[H cuvBhkn Twv 2eBpwv], i omoia kupwdnke pe vouo,
dlatnpnBnke wg ecwTEPIKG dikALo, AAAG OTO PETPO TIOU TO
KEIMEVO TNG KAAUTTITETAL ATO TNV 2UKBacn NpooTaciag Twv
AlKQWPATWY TOU AVBpWTOU KAl TWV OeueAWdWV
EAeuBepiv, n omoia eival noAU eupUTepn, TIPEMEL VA
BewpnBei 6Tt n OUVONKN auTh KaTapPYRBNnKe anéd 1o
HETAYEVEOTEPO KEIPMEVO QUTIC TNG 2UPBACNS TTOU ETUSIWKEL
Tov idio okomod. Ev Toutolg, oL e1ikég SlatdEelg g
CUVBYKNG nou dev enavaAaupavovial ot ZUPRacn TG
Pwpng kat dev £€pxovial og avtiBeon ye TNV TeAeuTaiq,
TIPEMEL va Bewpouvtal 6T tapapévouv oe IoXL. Me
ZUppaon auth, n EAAGDA nipoocTatevEl, HETAED AAAWY, TNV
BpPNOKEUTIKY) EAEUBEPIA OXL UOVOV TWV HEIOVOTATWY AAAd
OTIOIOUdNMOTE UTIAYOUEVOU OTNV JIKalodosia NS TIPOcmTIoU,
ave&apmnta anod Bpnokeia, Thv eBVIKN Kataywyr Tou, TNV
TIPOEAEUOT] TOU ANt pia eBVIKY PEOVOTNTA, KATL To dpbpo 13

lpagelo Merappboewy Tou Yroupyeiou EEwrepikwv, ABrva
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§ 2 Tou Zuvtaypatog, Tou avayopeUel Tnv eAeubepia kabe
“YVwoThg” Bpnokeiag kal v akwAutn Acknon Twv
BPNOKEUTIKOV KaBnkOVTwy, gival EMONG CUPPWVO TIPS TO
MEPLEXOHEVO [TNG 2UBaong autng].

AapavovTtag uneyn 0,1t eKTIBeTAL IO MAvw, Eival CAPES
OT1 Ot TG MAVW avaPepOpEVES SIATAEELG EEQ0PAAIlouV OTIC
BPNOKEUTIKEG PEIOVOTNTEG TNV BPNOKEUTIKY EAcUBEpia, THV
gAeubBepia ™G Aatpeiag kat v BpnoKeUTIKY 106TNTA KA,
KAT'ETIEKTAON, TO Sikaiwua va WdpUouv cwpdateia kal
BPNOKEUTIKA 1I3pUNATA, TA OToIa ATIOKTOUV TRV VOULKN
TPOCWMKOTNTA AUTOJIKAIWG, AAAG HOVOV apou EXouv
TNENCEL TOUG VOHOUG Tou KpdToug OXETIKA PE TNV andkmon
aut (...). Opi¢eTai pdAlota (GpBpo 13 § 4 Tou Zuvtayuarocd)
OTL Ol BPNOKEUTIKEG METOIBNCEIG TWV PEIOVOTATWY SEV
HTIOPOUV VA AMIOTEAECOUV Hid VOULUN QtTia TIoU va TIC
anaAAGcoel anod TNV TPNon Twv Mo NAavw avapepopEVLV
VOUWV YIa TNV AnoKTNON TG VOUIKAG MPOSWIIKATNTOC TIOU
gival pia mpoundBeon yia TNV IkavoTNTa TG NAPACTACNC
EVWTILOV TNG Slkatoouvng, duvapet Tou apBpou 62 edagio a)
Tou Kwdika MoAimikrg Aitkovopiag (...). Katd ouvéneta, yia va
EXEL EQapoyT| To apBpo 20 Tou ZUVTAYUATOC, CUNPWVA LE
TOUG OpOUG TOU OTIoiou OAOL £X0UV JiKaiwpa va avalnTioouV
VOMIKT TIPOOTAGIA EVATIOV TWV SIKACTNRIWY, 1] CUVOPOUY
TWV O NAVW VOUIMWV TipounoBEéccwy gival anapaitnTn.
EEGAAoU, apou o apbpo 13 Tou Elcaywyikou Nopou tou
ACTIKOU KwdiKa (...} opilel OTI povov Ta VOUIKA pOcwna 1ou
£xouv “ouotabei voulua” katd Ty nuepounvia me Ymeiong
Tou AaTikou Kwdika, cuvexifouv va ugpiotavtal, 1o
dikaoTplo ™G ouoiag opBa katéAnEe otnyv Kpion 6TL TO
apBpo 20 dev ExEt EPApUOYN £V TIPOKEIMEV®, AQUBAVOUEVOU
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unoYPn Tou YEYOVOTOG OTt Ot SIATUTIWOEIC TIOU anatrTouvTal
and Toug EAANVIKOUG VOHOUG YIa TNV anéKmon NG VOUKAG
TPOCWTIKOTNTOG dev gixav mpndei and autolcg nou doknoav
mv aitnon avaipeong.”

. TO EZQTEPIKO E®APMOZTEC AIKAIO KAI H MPAKTIKH

A. O1 volrilkéc dlatatele

1. To 2uvrayua
14. Ta oxeTikd apbpa Tou Zuvrc’:ypmoq_éxouv wg eENG -

ApBpo 3
“1. Ermkpatovoa Bpnokeia ev EAAGSI gival n TnG AVATOAIKNC

OpBodoEou Tou XploTou EkkAnciag. H OpBodokoc EkkAnoia
™G EAAGDOG, KepaAnv yvwpifouoa Tov Kiplov nuav Ingotv
XPIOTOV, UMIAPXEL AvVAnooTIAoTWG NVWHEVT) SOYHATIKOG HETA
™G ev KwvatavTivounioAel MeydAng kal maone GAAnG
opod6Eou Tou XploTou EkkAnoiag, tnpouca
anapacareuTwg, we EKeival, TOUG LEPOUC AMOOTOAIKOUC KAl
ouVOJIKOUG Kavévag Kat Tag 1epdag napadooeig. Eival
AUTOKEPAAOG Kat dlolkeitat umnd v lepag Zuvddou Twv ev
EVEPYEIQ APXIEPEWYV KAL TNG EK TAUTNG TIPOEPXOHEVTC
Mapkoug lepds ZUvodou, CUYKPOTOUNEVNC WG O
KataoTtatikdg Xaptng g ExkAnoiag opilel, Tnpoupévwy
Twv dtata&ewv Tou Matpiapxikou Touou g kB’ (29) louviou
Tou €touq 1850 kat TG Zuvodikig MpaEewe e 4n¢
2enteuPBpiou 1928.

2. To UQLOTApEVOV EiG WPIOPEVAG TIEPLOXAS ToU KpaToug
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Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMISHMH META®PASZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/17

16
EKKANOIQAOTIKOV KABEOTWG BEV AVTIKELTAL EIG TAG dlatdéelq
NS MIPONYOUHEVTG TAapaypapou.

3. To keipevov g Ayiag Mpapng Tneeital avaAloiwTov. H
£1C AAAOV YVWOOLKOV TUNOV EMIONHOG LETAPPACIS TOUTOU,
Aveyu EYKpIoEWS TNG AuTokepaiou EKKANGIag g EANGDOG
kal TG ev KwvotavTivournoAet MeyaAng Tou XploTou
EkkAnoiag, anayopeueTat.”

ApBpo 13
“4. H eAeubepia TG BPNOKEUTIKAG CUVEIDNTEWG Eival

anapapiaotog. H andAQUOIG TWV GTOMIKWV KAt TIOAITIKGV
SIKAWPATWY Sev eEapTATaL K TWV BPNOKEUTIKWV EKACTOU
TIETOLBNCEWV.

2. Naca yvwotn Bpnokeia eival EAeUBEPA Kal Ta G
AGTPEIAC QUTAG TEAOUVTAL AKWAUTWG UTO ThY TpocTaciav
Twv vopwv. H Aoknoig g Aatpeiag dev emTpEneTal va
npooBain T dnudolav Tagv N Ta Xpnota nen. O
TIPOCNAUTIONOG ATIAYOPEUETAL.

3. Ol AELTOUPYOL OAQV TWV YVWOTOV BPNOKEIDV UTIOKEIVTAL
£1¢ TNV auTthy enornreiav g MNoAlTeiag kat £1¢ T1ag auTag
£VAVTL TQUTNC UTIOXPEWOELG, WG KAl O ™G emKpaTouong
Bpnokeiag.

4. Qudeic duvaTal £VEKA TwV BPNOKEUTIKWY QUTOU
MEMOIBHOEWV VA AMAAAQyT| TNG EKMANPWOEWS TWV NPOG TO
Kpdtog unoxpewoewy fy va apvnor Ty ou HUOPPWOiV TOU
TIPOG TOUG VOHOUG.

I'pageio Merappaoewv Tou Yroupyeiou ESWTEpIKWY, Abnva
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5. Qudcic 6pKog eMPAAAETAL GVEU VOUOU OPICOVTOG Kat TOV
TUMoV auTou.”

2. O AoTIKOG Kwotkag
15. To apBpo 13 Tou Elcaywyikou Nopou Tou AGTIKOU
Kwdika opilel :

“Ta VOUIKA TIpOCWTIA TIoU £X0UV CUCTABEL vOUIUa KaTa TV
gloaywyn Tou AcTikou Kadika [23 deRpouapiou 1946],
£EQKOAOUBOUV VA UTIAPXOUV. ZXETIKA HE TNV IKAVOTNTA KAt TN
Sloiknon 1 Asttoupyia Toug, epappdlovTal ¢'auta ot
OXETIKEG BtaTd&elg Tou Kwdika.”

16. To dpBpo 61 Tou AoTikoU Kwdika Sivel Tov akoAoubo
OPLONO TOU VOUIKOU TIPOCWTIOU YEVIKA

“EvwaT TIPocOIwy yid Tnyv eTdiwEn oplopuévou grorou,
kaBwe emiong cuvolo miepiouoiag oy £xeL TaxBei otnv
£EUNMPETNOT OPIOHEVOU COKOTIOU, UTTOPOUV VG ATTOKTNOOUY
NPOCWTIKOTATA (VOMIKO TIPOOWTO), av TNPnouv oL 6pot o
avaypagpel o0 vouog.”

17. Td VOUIKA TIPACWA TIOU KABLEPGVOVTaL anod Tov ACTIKO
K®O3IKa eival Ta cwpaTteia (GpBpa 78 kal gNOMEVA), TA I5pUHATA
(apBpa 108 kat eNOEVA), KAl Ol ETUTPOTEG Epavwy (GpBpa 122 Kau
enopeva). Ze 6,TL apopd TIG AoTIKEG ETAIPIEG, BEV AMOKTOUV TNV
VOMIKT|] TIPOCWTIKOTNTA TIap& MOVOV ApOU THPACOUV TG
SIATUNIOOELC SNUOCIOTNTOG TIOU OpI{ovTal and Tov VOUO YId Tig
OHOPPUBHEG £TAIPIES (APBpa 741 Kat eMOpeva, ApBpo 784). Mpénel
gniong va onuelwBei OTL 0 AoTIKOG K®BIKag epaplolel Tig
OXETIKEC ME TIG ETAIPIES DIATAEELG OTIG EVOELG TIPOCWTIWY TIOU

Ipageio MeTagpaotwy Tou Yroupyeiou EEwTEpIKWY, Ablrva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens..



ETISHMH META®PASZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/17

18
gxouv ouoTabel yia Ty eSIWEN EVOG OKOMOU, XWPIG MavIwg va
sivar owparteia (apépo 107).

3. O Kwdikac MoAtTikng Aikovouiag

18. Tuppwva HE To apBpo 62 Tou Khdika MoATikng
Alkovopiag, “Omolog XL TV IkavoéTa va gival UNoKeipevo
SIKAIWHATWY KAl UTIOXPERTWV EXEL KAl TNV IKaQvoTNTA va eival
51a51k0C. EVGOOEIG TIPOCMIWY TIOU ETIBIMKOUV KAMOLO OKOTIO,
Xwpig va gival cwpateia, kabwg xal ol ETAIPIEG TIOU DEV £XOUV
VOIKT] TPOOWMIKATNTA UrTopouv va gival diddixor.”

AuTY 1) évvola TNG £VwanG TPOCWIWY paiveTal CUNPWVN
NPOC EKEIVN TNG EVWOTG KOWVOU CUPPEPOVTOG OTO EAANVIKO Dikalo,
agpou 1 vouoAoyia £xel dexBel v évvola auTn yia v
cuVISIOKTNoia TIAGIOU, Yla TIOMTIKO KOUUA iy yia Ty EVON TWV
GUVIBIOKTNTOV MGG TIOAUKATOKIaG.

4. O vopocg 590/1977 OXETIKA UE TOV Karaotatiko Xaptn mne
ExxAnoiac ¢ EAAGSOG

19. To apbpo 1 § 4 Tou vopou 590/1977 OXETIKG pe TOV
KataoTtatikd Xaptn g ExkkAnoiag g EAAGDOG anodideL oTnv
OpB630EN ExxkAnoia, kabwg kal o€ oplopgva and tTa opyava ng,
N VOIKY} POoWTUKOTNTA dnjuosciou BIKAIOU, TOUAAXIOTOV OE 0,Tl
agopa TI§ “EVVOHES OXECEIG TOUG.

5. H ouvBrikn twv Sefpwv g 10 Auyouotou 1920

20. To apBpo 8 e SuvBNKNg Twv 2eBpav TG 10 AuyouoTou
1920 opilet -
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“Ot éAANVEG UMHKOOL TIOU AVAKOUV OF EBVIKEG, BPNOKEUTIKEG
KOt YAWOOOAOYIKEG HEIOVOTNTEG Ba anocAaupavouy g 1diag
VOULKYC KAl TIPAYHATIKNG NMPooTaciag Kal Twy 10wy EYYUNOEWV e
TOUC AAAOUC EAANVEG UTINKOOUG. ©a £Xouv eldikdTEpPA i00
Slkaiwpa va cucThRvouy, BtEUBUVOUV KAl EAEYXOUYV, HE £E0DE TOUG,
PIAaVBPWTIKA, BPNOKEUTIKA 1) KOWVWVIKA 10puaTta, oxoAeia rp AAAa
eKTIAGEUTIKA tOPUNATA, UE TO SIKAIWUA va KAVOUV EKEL EAEUBEPN
XPHOoN TG YAWCCQAG TOUG KAl VO agkouv EAEUBEpa TNV Bpnokeia
ToUG.”

B. H voiloAoyia

21. 210 unduvnud g NMpog To AIKaoTpio, N altouca
ocuvilie pia celpd anopacewv Nou £XoUv ekdoBel and Ta avwTepa
SIKaoTPIa TS XWPag Kai Tiou onpifouv KT auThiv TOV IOXUPLOUO
™MC CUNPWVA JE TOV OTIOIO OUTE N VOUIKA TIPOCWTIKOTNTA TNG
KaBoAlkng EKKAnoiac g EAAGOOC oUTE i) IKavOTNTA TS va gival
S1GdIKOC apploRnTionkav 1oTE. MNpokeiTal yia TIG akOAOUBEQ
anoPAgeLq :

- TV andpacn apld. 142/1889 tou Apeiou MNayou, cuppwva
LE TNV ONoia 0 ApoOdIOG KABOAIKOG ETHIOKOTIOS EKMPOCWIEL OTN
OIKALOoUVN TO VOUIKO Nipdowo T KAaBoAIKNG EKKANGIAg Kot Twv
EVOPLAK®V EKKANGIGV NG, YA TNV MPpooTascia g neptouciag toug,
KAl TOUTO CUMPWVQ HE TOUG OpOoUG TOU KOBOALKOU EKKANCLACTIKOU
Sikaiou, To onoio £xel MANPN epapuoyn otnv EAAGdQ, oto pétpo
nou Sev £pxXeTal oe avTiBeon e TIg JIATGEEIS Tou EBVIKOU diKaiou.

- TV andgaon ap8. 1437/1896 Tou EpeTeiou ABnvwv, n
omoia £Kplve PO TV idla KaTEUBUVAOT) KAl CUNPWVA PE TNV onoia
TO eKKAnalacTiko dikato g KaboAikng EkkAnciag avayvwpiobnke
and 1o npWTOKOAAO ™G 3 PeBpouapiou 1830 “wg £xov 1oXU
vopou” oy EAAGSaL
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- Tnv anogacn apt. 256/1902 tou Egeteiou Adnvwv, n

SIAXEIPIOTEG TNG EKKANOIACTIKNG TiEptouaiag Tng KaBoAkng
ExkAnoiag 1o ToTeké erninedo Kat, eTunAgov, OTL dev UNAPXEL
KAPpia avaykn yia Tig KaBoAIKEG EVOPIAKEG EKKANGIES “agpou
QUTEC EXOUV EYKATAOTABEL Kal £X0UV VOUiUn undotaon, va AdBouv
£YKoION ano TIS apx£G Tou KpAtoug yia va anoKTioouv TRV VOUIKN
MPOCWTIKOTNTA (Toug)".

- Tnv anégaon apt8. 45/1931 tou Egeteiou Ayaiou,
CUPPWVA HE TNV OTOIA Ol KABOAIKESG EVOPLOKESG EKKANCIEG
EKTIPOCWIOUVTAL Ao TPOCWTIA Tou Slopiovtat and tov larna,
oUPPWVA HE TO EKKANCIACTIKO dikalo.

- TV anogpaon apif. 1885/1946 tou Epeteiou ABnvav - n
MP®TN TIOU EKSOBNKE TMAVW OTO BEPa QUTO PETA TNV EVAPET LIOXUOG
Tou AOTIKOU K®3IKa peoa oto (810 £T0G -, gUpWVA BE TNV oroia
TA VOHIKA TIpOowWTa Tou £xouv cuoTaBel npiv 1o 1946
avayvwpilovtal MAfpwg duvapet Tou apbpou 13 Tou Eloaywyikou
Nopou Tou AoTikoU Kadika. 2e 6,TL apopd, 101KOTERA, Ta
13pupata Mg ™G KaboAtkng EkkAnoiag oty EAAGDQ, cuppwva pe
mv idla auTr andeaon, ot kaBoAwkol emiokoTiol £XoUv TNV “eidIkn”
eEoucia va Ta CUGTIHOOUV LE HoVOopEPT TIPAEN, Xwpig va givat
anapaitnTo va AGRel n MpdEn auth pia onotadnnoTe YopPpn 1) va
uTIoBANBEl o€ pia oTOIAdNTIOTE TIPONYOUHEVT £YKPION.

- Vv anogaocn apd. 2716/1973 Tou SeUTEPOU TURUATOG TOU
SupBouAiou Emkpateiag, n onoia avayvwploe IV VOUIKD
MPOOWTKOTNTA TOU KABOAIKOU povacTtnpiol Twv ASEAQWY
OupoouAivwy Tng ThHvou, Tou 1Bpubnke voppa To 1865 kal Ue 1o
omoio ATav ouvEEdENEVO TO KABOAIKO OXOAEIO TIOU AEITOUPYOUGCE
ME TO idlo ovopa oTnv ABrva.

- TNV anogpacn apB. 1292/1977 tng oAoUEAEIQG TOU
SupBouAiou Emikpateiag, n ornoia avayvwpilgl TV VOUIKN
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MIPOCWIIIKOTNTA TNG EVOPIAKNG EKKANciag Tou Ayiou lwavvn Tou
Bartio T g Onpag o pia unoddeorn anaAlotpiwong yia AGYouq
dnupoctou CUNPEPOVTOG.

- TV anogpacn ap. 101/1979 Tou Egeteiou Atyaiou, Tou
exdOBNKe o pia undbeon napdvoung NAapePacng ota dikawpata
VOUTC KAl KUPLOTNTOG TNG idlag evoplakng ekkAnciag g Onpeag,
NG onoiag 1 ikavoTnta va eival SIadlkog EMKUPWBNKE enionua.

AvTiBeTa, petd v andégpacn ap8. 360/1994 mnou exdOONKE
ano tov Apeio MNayo péoa oTo TAGIoI0 TG Tapouoag unodeong,
10 EeTeio Kpfime anépple lia aywyn nmou acknénke and Kowvou
and TnV EMOKOTIKY KaBoAKN eKkANnoia Tng Kpnitng kat tnv artovuoa
ol onoieg InToucav Tnv anddoon evos PIOBWHEVOU aKIVATOU, Kal
TOUTO WE TRV EMIKANON TNG avikavoTnTog TWV EVayouo®V va givat
SASIKOL, AOYW EAAEIYPNG VOUIKNG NMROCWTIKSTNTOG (andgpaoT apib.
408/1995).

22. And Tnv MAeupa g, n KuBépvnon avépepe Wia anopaan
Tou ZupBouiiou Emikpateiag (api8. 239/1966) n onoia EKPIve OTL
gva povaoTripl, iou 1pUlnke To 1963 anod ia npd&n Tou
KaBoAlkou emiokoTmou TnNG EAAADAg, dev eixe amokTfioel arno povo
10 YEYOVOG QUTO TNV VOHIKY TIPocwrtkOTNTa. To 2UpBOUAlo
Erukpateiag xpnolpornoinoe Toug akdAouBoug Opoug :

“To TpiTo MpWwTOKOAAO NG 3 deRpouapiou 1830 Twv
npootatidov duvapewy, Tou Yneictnke o Poun kat
KupwBnke oty EAAGDA ue To pvnpovio g 10 ArplAiou
1830 g EAANVIKAG Mepouadiag (...} OTOXEUE OTO va
eEao@alioel v eAeuBepia NG Bpnaokeiag kat Tnv eAeuBepn
AoKNOMN NG AATpeiag Twv KABoAIKGV TIou gival
£YKATeoTnUéEVol otny EAAGSG kal avayvwplle GToug
£MIoKOMoUG NG duTIKAG EKKANCiag pdvov MVEUPATIKY) Kat
S1olKNTIKY eEouoia, SnAadn avapepdPEVN OTNV EOWTEPIKNA
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TAEn ™Q EkkAnociag aumg, evw ot dlata&elg Tou
EKKANCLA0TIKOU Jikaiou Tou el TRy PwpalokaBoAIKn
EkkAnoia, ot omnoieg divouv TNV VOUIKN NMPOoWNMIKOTNTA OTA
HOVOOTIPLA Kal 0TA AAAQ EKKANCIACTIKA 13pUpaTa Moy £Xouv
1BpuBel pe MpdEn Twv £MOKOTIWY TNG EKKANCiag autig dev
£xouv sioaxBei. H vouIkR MpoowrikoTnTa TWV
EKKANCIAOTIKWYV IOpUUATWY gival éva Jrinua riou dev
avagépeTal oty Aatpela Kal Ty ECWTEPLKN TAgn g
ekkAnolag, aAAa rou agopd Katd NMPWTo AOYO TNV Evvoun
TAEn Tou Kpdtoug Kal, Kata CUVENELQ, deV UTOPEL va unapxEl
TIApA HOVOV av £XEL QvAYVWPLOTEL atto Tov vouo.”

23. TéAog, ue wia andépaon {(apB. 1099/1985) Tou 1985, o
Apelog MNayog ékptve 6TL 0 aBPAag evog HOVAOTIKOU WOPUHATOG NG
PwualokaBoAkng EKKAnciag voulpoToleital va TO EKMPOCWTINCEL
EVOTTIIOV TNC Sikaoouvng Y Ta InTharta rmou agopouy TV
nieptoudia Tou, xwpig TV £yypagn eEouctodOToT Tou TOTIKOU
ETIOKOTIOU TIoU TipoRAENETAL OO ToV Kavova 1526.

. H SiolknTiK KAt UUBOAQIOYPAPpLKY) TIPAKTIKN

24. Z0upwva He Ty artouca EKKANnoia, moAuQpiBlEg
oupBoAaloypapikeg Tipagelg oTig oroieg n KaBoAikn ExkkAnoia mg
EANGBOC Kal/m Ol EVOPILOKES KOBOAIKEG £KKANOCieq Roav
OUHBAAAOHEVEG, VOUIIA EKTIPOCWIIOUHEVES and MANpegouciloug
oUPPWVA HE TO KOBOAIKO EKKANCIACTIKO dikalo, BeRaiwvouv Xwpeig
appBoAia 611, G O,TL aPopda TNV MEPLOUTIA TOUG, N VOUIK)
MPOoWTIKOTNTA Toug dev ap@IoRnTheNnke oTE. QG napadelypa,
npookouiZet Ta akdAouba eyypaga :

- TO cupRdAalo wAnong apiB. 17955/1915 duvapet Tou
omnoiou 0 KABoAIKOG KaBedpIlkog vadg g ABrvag, vouua
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EKTIPOCWTOUUEVOG aMd TOV apXIETIOKOTIO TwV EAANVWY
KaBoAIKk®V, ayopaade £va oikonedo 12.500 TeTpaywVvIK®V HETPWV
nou Bpioketal oTo NpodoTelo Twv ABnvwyv HpakAelo. 210
CUMBOAALO auTO TIPOCAPTHBNKE Eva TILOTOTIOMTIKO ToU
YrioBnkoguAakeiou ABnvv Pe nuepounvia 13 iouviou 1997, ou
eMBeRAIGVEL TNV HETAYPAPY) TOU CUHPWVA LIE TNV IOYXUoUCA
vouoBeaoia.

- T0 CUMRBOAaLo MAnong aptd. 5027/1936 duvapet Tou
OTIOIOU N aITOUCA EKKANGIQ, VOUIHA EKMIPOCWTIOUHEVN, aYOpAsE
£va Kataonua oTo KEVTPO NG NMOANG Twv Xaviwv.

- T0 CUpPBOAaIo MwAnong apiB. 271/1955 duvauel Tou onoiou
O KABOAIKOG KaBedpikdg vads g Abrvag, vouua
EKTIPOCWTIOVHEVOS, AYOPACE £VA KTIPIO TECCAPWY 0POPWY OTO
KEVTPO TNG NMOANG TG ABRvag, KAl OTO OTIoIO £XEL MPOCAPTNBEI
£va TILOTOTIOMTIKO Tou YTIOBNKOPUAAKEIOU ABnvmv LE nuepounvia
13 louviou 1997, 1tou eriBeBatwvel TNV HeTAYPAPT TOU CUUPWVA
HE TNV 1IOXUouod vouoBeoia.

- TO CUMBOAQLO TIWANGNG aplB. 2084/1981 duvapel Tou
omnoiou n altouoa eKKANGia nNoUuAnoe oTov Ao Twv Xaviwv Eva
oIKOTIED0 4.231,75 TETPAYWVIKWV HETPWVOTO KEVTIPO NG IOANG. H
EKKANCia Twv Xaviwy ekTipoowienke oto cupBoAalo auto ano
TOV ETHOKOTO NG, SloploBEVTa e andpaoT TOU TIOVTIPIKA.

- T0 gupBoOAaio KwAnong apiB. 53844/1981 duvapel Tou
oroiou 1) arTtoUod eKKANaia - n) oroia xapakmpiletal pnTa VOUIKO
TPOCWTTO ISIWTIKOU SiKaiou Kal BpNoKeUTIKO idpupa TG KaBoAkng
EkkAnotag - ayopace £éva dapépioa nou Bpioketal oto Mapouot,
oTa NPoacTela TG ABRvag.

- To guuBoAalo nwAnong apB. 1817/1992 duvapel Tou
omoiou 0 KaBoAIkdC KaBeDPIKOC vaog TNG ABRvag eMWANCE €va
SlapEpiopa rou Bpioketal oInv ABriva Kat Tou oroiou eiXe
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AFIOKTAROEL TNV KUpLOTNTA and dwped 1o 1980. AuTh n
CUpBoAaloypagikn TEGEN pvnuovelel {(a) v idpuon Tou MWANTH-
KaBedplkoU vaou 1o 1865 e povopuepn MPAagn Tou EMOKOTIOU TG
2Upou kal (B) To diaTtayua Tou Tovrigika Tou 1973, duvauel Tou
OTIOIOU O EKMPOCWNOS TNG SOPICTNKE CUUPWVA NE TOUC KOVOVEG
TOU KOBOAIKOU EKKANGIACTIKOU dIKQIOU. 2T0 CUuNBOAaIo autd
TPOCAPTABNKE £Va TIOTOTIONTIKO Tou YTIOBnKogUAGKeiou ABNVav
ue nuepounvia 13 louviou 1997, mou emPBeBaivel TRV HETAYPAPT
TOU CUMPpWVA UE TNV 10X UoUca vouoBeasia.

2e OAa autd Ta cuppOAaLa yiveTal pnTh pveia ot o
avaioywv ¢popog petaBipaong sonpdxbnke vopipa. Ermmniéov, t1a
CUMBOAQLa auTG £xouv dAa auTtd petaypagsei oTa appodia
YniodnkopuAakeia. EEGAAOU, OTIWG MPOKUTITEL Artd TIC
(POPOAOYIKEG DNAWCELG, VOUIUA CULTATIPWHEVES KAl
KAtaTebelpeveg and v aitoloa ekkKAnoia yia 1a £t 1994, 1995
kar 1996, Ta poBwuata nou MpogpxovIav and Tnv EKPicBwon Twyv
AKWVITWV TIOU TAG avijKouv, and Ta onoia wplouéva and ta o
AV avapepoueva akivnta, apaipébnkav and tov popo
gloodnparTog, ekattiag g WOTNTOG TOU IBIOKTHTN WS
BPNOKEUTIKOU VOUIKOU TIPOCWIIOU.

EEGAAOU, U0 KANnpovounTipa Mo ekdOBNKkav anod Tov
ypaupatea Tou MNpwtodikeiov ABnvwy petd and aitnon Tou
KABOAIKOU KABedpKOU vaou g ABnvag (To TpwTo) Kat Tnv
KaBOAIKN] EVOPILaKT EKKANTIa Twv Pnpwv MG vijoou Bnipag (To
O0eUTEPO), BeERatwvouV OTL Ot EKKANGCIEG AUTEC avayvwpioTenkav
povadikoi KAnpovopol atéuwv Ta oroia aneBiwcav to 1988 kai 10
1989 avrioToulxa.

Ipapeio MerappGoewv Tou Yrioupyeiov EEwrepixiov, ABhiva
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NAAIKAZIA ENORION THZ ENITPOMHZ.

25. O ekAaunpotatrog Ppaykiokog NanapavmAng MPooEPUYE
otnv Erttporm oT11g 2 Auyouotou 1994. lMNapernoveito yia Tnv
Apvnon Twv eAANVIKQV SIKaoTNpiwY va avayvwpioouv oty
KaBoAikry ExkAnoia g MNapBévou Mapiag Twv Xaviwy TnV VOUIKA
MPOCWIIKOTNTA, 1) OTIoia APVNoN CUVICTA pia TPooBoAnN Tou
SikawpaTtée TS oTov oePfacud Mg nepouciag TG EMekaAeito Ta
apbpa 6 § 1, 9 kat 14 g ZupPaong kat To aGpbpo 1 Tou
MpwTtokOAAou apB. 1.

26. H Erutpor 5£x6nke tnv aitnon (aptB. 25528/94) a1ig 15
lavouapiou 1996. Zmv £kBeon g 3 ZentepPpiou 1996 (Gpbpo 31),
SIAMCTAOVEL GTI O AITMV EVEPYEL HOVOV WG EKTIPOCWTIOS TNG
KaBoAikrig EkkAnoiag g NapBévou Mapiag twv Xaviwv, Kat
EKTIA OTL Elval ETIOPEVIG OKOTIHO va EEETACEL TNV AiTRON WG va
gixe katatebei and v idla v ekkAnaoia aut. E@Baoce oto
akOAOUBO cuunEpacua :

a) 611 dev urhpEe napaiacn Tou apBpou 9 tng 2upBaong
AQuUBAvoUEVOU HEHOVWHEVA (OpOPwVA).

B) 611 urmp&e napapiacn Tou apbpou 9 o cuvdUACHO PE TO
GpBpo 14 TG ZupBaong (e YRpoug YnPoug Evavti HEKQ).

y) 0Tt kavéva Sakekpiévo Zntua dev TiBetal und To npioua
ToU apBpou 6 TOooo AauBavopévou HEPOVWHEVA GT0 KAt GE
ouvduacuo He To ApBpo 14 TS TUPPAONG (ME YRPoUG DeKAETTA
£vavTl EVTEKQ).

8) 6T kavéva Stakekpiévo Iitnua dev TiBetal unod To npiocpa
Tou apBpou 1 Tou MpwTtokoAAou apiB. 1 t6co AapBavopévou
HepoOVWEVQ 600 Kal o cuvduacpod e To dpBpo 14 Tng 2upaong
(Me YNoug eikoal pia évavTt ertd).

To MANPEC KEIMEVO TG YVWHOIATNONG TNG Kat Twv EEL
XWPICTMOV YVWUWV TIOU TO CUVODEUOUV £XEL CUVAPBET WG
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napapTnua TNy napouca andégpaon'.

MPOTAZEIZ KATATEGEIZEZ ENQMION THZ EMNITPONHZ

27. 210 unopvnua g, n KuBépvnon kKaAei 1o Aikaotiplo va
“anoppidel TV aitnon’.

28. 210 aKpoATAPIO, N AITOUCA eKKANGCia {ATNCE ano 10
Aikaotplo va “dexBeil v aitnon ™g Kat va SlarmoTwoet 6Tl
urmp&e napafiacn Twv eTKAAOUPEVWV GpBpwv”.

Q2 NPOZ TON NOMO

I. NPOKATAPKTIKA ZHTHMATA

29. H KuB£pvnon aupopnTel TNV IKAvOTNTA TOU
ExkAaunpdtaTtou MNarapavwAn, KABOAIKOU EMOKOTIOU TWV VACWV
2Upou, MAAou Kal ONpag Kat avanAnpwTr ETICKOToU Thg Kprng,
VA EKTIPOCWMNEL TNV AITOV0Q EXKKANCIA KAl va TIPOCPUYEL £TOL OTNV
Ertpom. YrievBupilel 611 0 apdg Pouoaoog tav ekeivog mou
OieEnyaye Tic enidtkeg S1adlkaoieg EVOTIOV TWV EBVIKGV
Sikaotnpiwv. ONwe, N eKKANGIa Twv Xaviwy dev NIApETXE Kauuia
eENYNON QVaPOPIKG KeE QUTHV TNV aAAayr) poownwv. Av o
ExAaunpétatog NanauavoAng KaTéBeae Thv aiTnon wg VOUUOG
EKTIPOCWITOS TOU VOULKOU TIPOCOTIOU NG eKKANCiag, n aitnon eiva
anapAdeKTn aou TO VOUIKO MPSocwNo TIou autdg unoatnpiletl OTL
gknpoowrnel dev upicTatal vopua. Av, avtiBETwg, autdg eviipynoe

1. Znueiwon Tou yeauuaTéws - YIa AOyoug TIPAKTIKIG puUoews Ba unapxel
povov omv Tunwpévn Ekdoom (Recueil des arréls et decisions, 1997), aAAG
OTICIOCONMOTE KTOPEL VA TO MPOUNBEUTEL QN TNV YpauuaTEeid.

Fpageio MerappGoewy Tov Ynoupyeiov EEwrepixwy, ABrniva
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WG EXNPOCWTIOS UIAG £VIONG TIPOCWNWY, KAt EIBIKOTEPA TNG
EVOPLAKAG KOWVOTNTOG TWV TUOTOV TIOU XPNOIHOTIOLEL TRV eKKAnGia
aum) via v Aatpeia, Ba Enpene va kpBei 6Tt dev urmpée
eEAVTANON TWV ECWTEPIKWV EVOIKWV PECWV, APOU 1) KOVOTNTA
auth Sev cAoKARPWOE, OTC GVOUa NG KAl Cupgpwva pe 1o apdpo
62 Tou Kwdika MoAITIKAG AKOVoiag, TIG anapaiTnTEG EVEPYELEG
Yia va anoAauoel dg KatdAAnAng £vvoung npootaciog
(mapdaypagpog 18 mod navw).

30. H Erutporm ékplve okorupo va egetdoet Ty aitnon oav
va gixe katatebei anod v ida Ty aitouca ekkAnocia (napdypagog
26 Mé naGvw) TNV oroia XapakTAPIoe “Un KUBEpVNTIKA opyavwon’
He TNV évvota Tou apBpou 25 Tng 2Zuupaong.

31. To AlKaoTHPIo Bewpel EMONG 6T 1] KABOAIKY| ekKANGia
Twv Xaviwv npos£épuye vOoua otnv Emtporm Yécw Tou
ExAaurnipétatou ManapavwAn. ZNUEIOVEL WG TIPOg TOUTO OTL 0
idlog o Apetog MNayog eixe NON Kpivel, HECA OTIG ATTOPACELS TOU HE
apiBuoug 142/1889 kat 1099/1985, 6T © KABOALIKOG ETIIOKOTIOC TIOU
EXEL TNV ETUTPOTIEIQ TWV EKKANCLWY TNG ETICKOTIEIQG TOU KAl Ot
apBRade¢ auThv TWV KABOAIK®OV HOVACTIKGOV 1BpupdTwy eival ol
HOVOL MOU VOULUOTIOIOUVTAL VA TA EKMPOCWITOUV TN dKAlooUVN
yia onowadnnote diekdiknon ¥ onolodnroTte {\Tnua rou oxeTileTal
pe TNV meploucsia toug (napdypagot 21 Kat 23 o navw).

. FENIKHOAPATHPH2H

32. H artouoa ekkAnoia untootnpilel 611 1 Qpvnon Tou
MpwTtodikeiou Twv Xaviwv JIKA{ovTog KAt EPeon Kal Tou Apeiou
Mayou va Tnv avayvwpioe! wg UTOKEIHeEVo Jtkaiou ikavd va eivat
Siadikog napayvwpilel Ta apbpa 6 kat 9 g Zuppaong Kat To
apBpo 1 tou MpwTokdAAOU aplB. 1, To kaBéva AaupBavopevo eite
HEHOVWHEVA eiTe o ouvduaopo pe 10 GpBpo 14 g 2upBaong.

Ipageio Merapploewv rov Ynoupyeiou EEwrepixwv, ABriva
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_ 33. AvtiBeta pe Tnv Etutpomn}, 10 AIKAoTHPLO EXTING OTL TQ
TIAPpATIOVA TNG EVOIAPEPOUEVNC AVAPEPOVTAL KATA KUPIO AOYO
OTOV TIEPLOPIOUO OTNV ACKNOT Tou dikawwpatdg g yia npdofaon
og £va dikaotplo. Emopévwg, Ba efetdoel kat' apynv ta InthHuara
Tou OXETICOVTAL LE TO ApBpo 6 TNG 2UUPacng.

. EM THZ ENIKAAOYMENHSZ MAPABIAZHZ TOY APOPOY 6 §
1 TH2 2YMBAZH2

34. O epappooTeeg dathieig Tou Gpbpou 6 § 1 g
20uBaong £xouv we €&ng -

“Mav npoécwrnov £xel Sikaiwua Onwe n unodbeoic Tou
Olkaoon {...) unod dikagtnpiou (...) To onoio 8a aropacion
(...) €M TWV QUPIOPNTACEWYV ETT TWV JIKAIWHATWY Kal
UTIOXPEWOEWY TOU QOTIKNG PUOEWC {...)”

35. H attouoa ekkAnoia 1oxupiletal OTt i andgpaon Tou
Apeiou Mayou cuvioTa pia anpdapevn Kat adikaloAdyntn
HETACTPOMN HIAC VOUOAOYIAC TIOU Xpovoyeitar and NeEpIoCOTEPO
ano £vav aiwva Kal TIou dev £XEL TIOTE AUPIGRNTAHTEL TNV VOHIKY)
npocwmko™Ta ™G KaBoAkiAg EKKANGia yevika 1 Twv dilagpopwyv
EVOPIAKWV EKKANOIWYV etdikdTEPA. OTL N ANOPAcH QuTr)
anodelkvUel EEAAAOU Hia ETIAEKTIKY KAt LEPOANTITIKY) ANOVOMN
OlKalooUvVNG YIATi OTEPEL OPIOTIKA amnd TV alrtouoa 1o dikaiwpa va
givat S1A0IKOG TIPOKELEVOU Va TIPOCTATEVUCEL TNV NEPIOUTia TG,
Y TOV HOVO AdYO OTL utnpeTel TV KaBOALKY Bpnokeia.

KaT'autryv, pia exkAnoia, émoiag Bpnokeiag kat av eivai, Ba
npéEnel va ancAaupavel pag npootaciag nou npooidialet atn
(pUOT TNS KAL OTNV UTINPECIA yia TNV omoia auTh nipoopiletal. Amod

Fpageio MeragpGoewy Tou Ynoupyelov EEwrepixwy, ABriva
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TV PA&N TG idpuong TG CUPPWVA E TOUG KAVOVES TNE -
Bpnokeiag omv omoia eival apiepwpévn, uia ekkAnaia 6rwe 1
aITouoa TIAIpVEL QUTOV TOV XapakTRpa Tou SinvekoUuq ou To
Sikalo anodidet kavovikd Ta VOUIKA npdowna. AV £Xel EMOPEVWC
avaykn va napouctaoet £vav TITAO KTHOMG TNG VOUIKRS
MPOCWTIKOTNTOG GUUPWVA HE TIG SIATUTIWOCEIS TIOU TIPORAETIOVTAY
amno ToV VOUO TIpIV TNV eloaywyn Tou AoTikoU K®@Sika otnv
EAAGDG 1} YETA ano auThV Kal HECW TWV OTOIWY avayvwpileTal we
uttokeipevo dikaiou éva owpateio, pia agTiky eTawpia 1y éva
idpupa.

2ZUVOTTTIKQ, N attodaa, OTwg OAEG oL AAAEG EKKANGIEG TTOU
urmpxav oy EAAGSa nipv Tnv etoaywyr Tou AcTikod KOSIKa,
EXOUV Ui VOUIKT MPOoWTIKOTNTA Sui generis.

36. H KuBepvnaon unootnpilet 611 n aitoloa exkkAnoia Sev
QMEKTNOE ipso facto TNV VOUIKY) TIPOOWIIKOTNTA, APoU Sev THPENOE
TNV OXETIKN £BVIKN vopoBeoia. H npoocwrikdtnTa auty) Sev TAG
£Xel mapaoxebei oute Suvapet Tou 30U TIPWTOKOAACY TOU
Aovdivou, yiati n kaBoikr) ekkAnaoia g MapBévou Mapiag
enavaAettoupynoe 1o 1879, SnAadn PeTd v YRgion Tou
MPWTOKOAAOU QUTOU Kal v N KpAtn avijke oty OBwuavikh
Autokpatopia. EEGAAoU, TO TIPWTOKOAAD QUTO EYYUOTAV HOVOV
™V BpNoKeUTIKH eAeubepia TwV PEIOVOTAHTWY Kal Sev pUBUIZE TO
CNMua Twv oxéoewv petagl g KaBoAikng EkkAnoiag mou riTav
gykateomuévn otnv EAAGSa xat Tou Kpdatoug.

Eival BEBato OTL ol TOAITIKEG, BPNOKEUTIKEG 7y GAAEC OPABES
gival eAeUBepeg va kaBopigouv TV ECWTEPIKY SloiKNon Kat
opYavwon Tou, aAAa ot 6,Ti apopa Ti§ OXECEIS Tou e To KpdTog,
givat Mpopaveg OTL oPEiAoUV va CUPLOPPWBOUY HE TV EBVIKN
vopoBeoia. Movov Ta BeokpaTikd Kpatn emtpéniouv oTous
EKTPOCWTIOUG TNG EKKANGIAg va ayvoouv Toug AdikoUg vopoug Kal

Ipageio MeTapploewv Tou Yroupyeiov EEwrepixiv, ABriva
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QrovEPOUV OTNV TEAEUTAIA KOCMIKES eEouoieg Tapa Tov vopo. Oa
fTav adlavonto va punopoiuv anid, Katd Tpomo andAuTo,
opBodoEot tepEiq 1) uTtEUBUVOL SLaPOPWY BPNOKELDV KAl AIPECEWV
va NMAPaKAuMmTouV Tig Slatageig nmou emBAAAouv TNV andKTnon
autou TOU TUTIOU TG VOMIKAG NMPOCWMKOTNTAC.

To eAANVIKO VOIKO OUCTNHA MTPOGPEPEL OTIC BPNOKEUTIKES
KOWVOTNTEG £vav ENAPKT aplBpd SUvAToTHTWY TOU ToUg
ETUTPEMOUV VA OPpYAVWVOUV TIG SpacTnpdTNTEG TOUG Kat
ETIOUEVWG VA JtaxelpiGovTal MANPWG KAl AMOTEAECHATIKWE TIC
OXEOEIG TOUG HE TO EEWTEPLKO, Kal EIBIKOTEPA VA TIPOCTATEUOUV
SIKQOTIKA TNV NEPLOUCIA TOUG TIOU TIPOOPIZETAL YiA TNV OLKOVOUIKE
UTIOOTNPIEN TwV OTOXWV TOUG 1) Yia Tnv Adtpeia. Autd Ta péoa
VOUIHOTIOIOUV TIG BPNOKEUTIKEG KOWVOTNTEG VA GUCTARVOUV, UE SIKA
TOUG TPWTOROUAIQ, SLaKEKPIUEVA KAt AVEEAPTNTA VOLIKA NPOCWIa,
OTWG €ival Ta CWHATEIQ, Ta BPNOKEUTIKG I5pUKATA Kat oL ETalpied
TIOU ava@£povTal 0To apBpo 784 tou AcTikou Kmdika 1y, av dev To
embupoly, va AEITOUPYOUV WG EVICEIC TIPOTOTIWY Kat va
TIPOCTATEVOUV TIG TIEPIOUTIES TOUG SUVAUEL QUTAC NS VOUIKAG
karactaong (apbpa 61 Tou AoTIKoU K®dika kat 62 tou Kadika
MoAtikng Atkovouiag).

To yeyovog 6Tt 1 alrtoloa exkkAnaia enéAsEe TNV AavBaopévn
006 yia va unoopi&el 6T eixe QMOKTAGEL TNV VOUIKY
TIPOCWTIIKOTNTA OPEIAETAL AMOKAELTTIKG OTNV £UBUVN TNG
BPNOKEUTIKAG KOWVOTNTOG OTRV OToia AviAKEL, KQi Ot EVOEXOUEVEG
APVTITIKEG YIQ TG CUUMEPOVTA TG CUVETIELEG - TTIOU Eival oUTWS R
GAAWG MPOOWPLIVEG apoU OAEG OL IO TIEVU) QVAPEPOUEVEG
duvatoTNTEG HEVOUY MAVTOTE QVOIKTEG YU'QUTHV - SEV UMOpoLV va
kataAoyloBouv ato Kpdatog.

37. H ErutpornA, n onoia katéAnge otnv napapiaon tou
apBpou 9 Tng Zuppaocng, oe cuvduaoud Ye To ApBpo 14, dev
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EKpIVE anapaitnTo va TonobetnBet erni Tou nNediou EQAPPOYNS TOU
apBpou 6.

38. 211g anogaocelg Tou Golder kata Hvwuévou Baoiheiou
™G 21 lavouapiou 1975 kat Ashingdane katd Hvwpévou BaoiAeiou
g 28 Maiou 1985 (série A no. 18, oeA. 18, § 36, kat no. 93, oeA.
24-25, § 57), To AikacTplo €kpive OTL TO ApBpo 6 § 1 eyyuaral
oToV KaBéva 1o dikaiwpa oTo va emANYBEei éva JIKaoTHPLo
OTIOIQ0ONMOTE AUPIORNTNONG OXETIKAG LE TA DIKAWHATA KAl TIC
UNOXPEWOELG TOU AOTIKNG puoews. KaBiepwvet £TatL TO “Sikaiwpa
Yla éva dIKaotApto”, Tou oroiou 1o dikaiwua npoéopacng, SnAad
TO OIKAIWHUA TNG MPOCPUYNG OTO TIOAITIKO SIKAGTAPIO AMOTEAEL pia
MAcUpA.

Agv 11pokerTatl OpwS via dikaiwpa andAuto. Aedopévou oTL
and v ida v puon Tou eMPBAAAEL pia puBuion and 1o Kpatog,
(To Sikaiwpa) Yropel va anoTeEAECEL QVTIKEIPEVO TIEPIOPICHWY, Ot
amoiol dev UTTOPOUV FIAVTWGS va MEPLOPITOUV TV TtpooRacn Kata
TpOTo 1 o Babpod nou 1o Sikaiwpa va npooBAndei gty ida Tnv
ouUcia Tou.

39. And mv dikoypapia evdriov Tou AlkaoTnpiou TIPOKUTTTEL
OTL N} VOUIKY| MpoowriikoTnTa TG EAANVIKIG KaBoAkng EkkAnoiag
Kai TV dlapOpwV EVOPLOKWY EKKANOLLY JEV £XEL TIOTE
apptopnmBei and mv dnpoupyia Tou eAANViKoU Kpdtoug kat
ePEENG, OUTE Ao Tig DIOIKNTIKEG ApXEG OUTE amod Ta dIkaoThpIaA.
Ot ekKANCieq AuTES - HETAEU TWV OTIoIWY Kat N attouoa - £XoUV OTO
OVOUGa TOUG aTIOKTAOEL, XPNOIUOTIOMCEL KAl HETARIBACEL EAEUBEPQ
KIvnTda Kat akivnra npaypata, cuvayel GURACEIS KAl CUPHETAOXEL
OE OUVAAAAYEG KUPIWG CULBOAQIOYPAPIKES, TWV OTIOIWV N
EYKUPOTNTA avayvwpioBnke NAvVTOTE. 2TO POPOAOYIKO ETUTIEDO,
AUTEG £XOUV EEAAAOU TUXEL TV anaAAaywyv 1ou npoBAénovial
ano Tnv eAANVIKA VouoBecia Tepi @IAavBpwIkwy ISpUPATWY Kal
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TWV Un KEPOOOKOTIKWY owpateiwv (mapadypagol 21 kat 24 md
avw).

40. To Alkaotpio dev PUNopei va arnodexOel To emixeipnua
™G KuBEpvnong cUNGpWVA HE TO OT0IO N} ALTOUCA EKKANCIA GXPEIAE
va TpoRei oTig avaykaieg JATUIWOELS Yid va AQMOKTCEL KATola
arnod TIG HOPPES TNG VOUIKNG NPOCWIKOTNTOS TTOU TipoRAENovTal
anod Tov AoTiko Kwdika, yiati TinoTta dev apnve va diagavei 6Tt
pia nuepa Ba BplokdTav oTepnUévn anod Ty npdcaocn ot £va
SIKAOTPLO Y& VA UTIEPACTIOEL TA SIKAWWUATE TNG ACTIKAG
puoewg. H ndyla voucAoyia Kat SIOIKNTIKN MPAKTIKA
dnuovpynoav, He To MEPACUA TWV XPOVWY, Hia VOUIKR aopAAELq,
TOOO EM MEPIOUCIAKWY {NTNHATWY 600 Kai og 6,11 apopd To BEpa
NG EKMPOCWIINONG EVATIOV TG dIKALOCUVNS Twy Siapopwv
KQBOAIKWV EVOPIAKWV EKKANGCILY, Kal oTnv onoia n artouca
EKKAnoia propovoe Baowua va utioAoyilel. Qg nMpoc To onyeio
auTd, To AIKACTNPIO CNUEIWVEL OTt EV TIPOKELUEVW O Elpnvodikng
Xaviwv dev eEETaoe KABOAOU TO JNTNUA TNG VOUIKAG
TIPOCWTIKOTNTOG (MApAypapog 9 Tud NMAvw) Kat 0 E1NyNTAG
dlkao g Tou Apeiou Mayou - aTEI{OUEVOC TAVW OTNV
KaBlepwuEVn VOHoAOYia - £iXE KOAECEL TOV TEAEUTAIO VA OKUPWOEL
™mv andpao Tou Npwdikeiou dSikAZovTog KAT' £PeoT (Mapaypapoc
12 ué navw). _

Ooco yta v duvatdmnta, n onoid katda myv KuBépvnaon
ugploTatal MAvToTE, TNG AIToUoaG EKKANTCIAS va AnoKTNOEL QUTAHY
™V NPOOWIIKOTNTA 1) VA CUYKPOTNBEL 08 £vVon MPoownwy Yia va
eivat nAéov oe BEon va eivai diadikog, cuPPwva He 1o dpdpo 62
ToU Kawdika MoAtTIknG Aikovopiag, To AIKAoTIPI0 CUPHEPIETAL TIC
EMPUAGEELG TIou dlaTunwBnkav anod Toug MANPeEoUsious TG
evOIaPEPOUEVNS | EKTOG amo TIG SUCKOAIEG TIPOCAPHOYAC UIAg
EKKANGIAG 0'auTOV ToV TUTIO TWV VOIKWY HOPPOV KAl TA
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d1adIKaoTIKA TipofANUaTA MoU Ba Urtopolcav va MPoKUPOUV HE
TNV eukapia pidg avTidikiag evamov Twy dikaotmpiwy, N
KQBUGCTEPNUEVT] THPNOT} TWV CXETIKWOV KAVOVWY TOU ECWTEPIKOU
dikaiou Ba Kivbuveue va epunveubei cav pia ogoAoyia 6Tl
avapifunteg Sikatonpatieg rou £xouv cuvagpBei oTo MAPEABOV
and v artouoa eKkAnaia dev eivat £ykuped. ErmmnmAgov, n
andgpaocn Tou Apeiou MNayou Ba kaBioToUos TIPORATIUATIKT THV
HETABIBaon Twv NEPIOUTIAKWY OTOLXEIWV NG TEAEUTAIAC o€ £va
VEO VOKO MPOCWTIO TIoU Ba UTIOKABIoTOUCE TNV EKKANGIQ, 1 omoia
ATAV LEXPL TOTE IBIOKTATRLA TWV TIEPIOUCIAKWY OTOLXEIWV TNC.

41. Kpivovtag 611 n artouca ekkAnoia ftav avikavn va eival
O1adikog, 0 Apeiog MNayog dev TINWPENOE HOVOV TNV Un TAPNOT MIAC
anAng daTunwong 1ou eival anapaitntn yia TNy NpooTacia g
EVVOuNG TAENG, OTIWG LoxupileTtal n KuBépvnon, AAAa enéRaAe
oTnV EVOIAPEPOHEVT] KAL £VAV TIPAYUATIKO TIEPIOPIGUO TIOU TNV
EUNODICE £V TIPOKEIPEVW, Kal TNV eunodiletl oto eEng, va InTMoel
anoé 1o SIkaoTRPLo va AUGCEL OTIOLASTTIOTE BIAPOPG OXETIKT He TA
OikalwpaTa KuptdMTog TS. Q¢ npog 1o {RTNUA auTod, T
Awkaothplo onuewwvel 0Tt atig 31 Maiou 1995, To Egeteio Kpig,
ompilopeve ndvw otnyv anogacn tou Apeiou Mayou, anéppye
dU0 aywyEg NG alTouoas EKKANGCIag Katd Twy oBwTwV EVOG
EUTIOPIKOU MIoBiou Tou onoiou eival IBIOKTHTPIA, Yia TOV AdYOo OTL
QuTr} OTEPEITO VOUIKAG NMPOCWTIKOTNTOG (Mapaypagog 21 mod
navw).

42. QWG £vag TETOLOG TIEPIOPIOHOC TIPOOHRAAAEL TNV 1Bla Tnv
oucia Tou “dlkatwpaTtog oe éva dIKaoThHPLO” TG alTouoac Kat
EMMEPLEXEL ETIONEVWG TIapafiacT Tou apBpou 6 § 1 ¢ ZUuBaong.
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V. EM TH2 ENIKAAOYMENHZ MAPABIASHZ TOY APOPOY 14
THX SYMBAZH2, 3E 2YNAYASMO ME TO APOPO 6 § 1

¢

43. ZUuPpwva JE Toug Opoug Tou apbpou 14 Tng Zuppaong,

“H andéAauon Twv JIKQUWHATWY KAl TV EAEUBEPLWV TIOU
avayvwpifovtal and my (...) ZUPBaon npénel va
gEaopaAifeTal xwpic kappia didxkpion, Bac(duevn
EI0IKOTEPU OTO PUAO, TNV PUAR, TO XpWHA, TNV YAQLCOQ, ThV
Bpnokeia, TIC MOAITIKES TTETOIBRCEIC 1 OTIOIECOHTIOTE AAAEG
TETIOIBACELC, TNV £BVIKY 1§ KOIVWVIKY) KaTtaywyn, TNV évtagn
o¢ Hia eBVIKR pelovVOTNTA, TNV TMEPIOUCIA, TRV Yévvnon 1
onicladnroTe AAAn kardoraon.”

44. H aitouca ekkAnoia untoompilel o611 utpée BUpa pag
DIAKptong acuuBifacTng Ue Tnv JIATAEN GUTH, viati n oTépnon Tou
JIKAWUATOG TNG va eival JIGdIKog Kata tnyv anoyn g Baoiletau
AMOKAELCTIKA OTO KPITAPLO TNG Bpnokeiag.

45. H KuB€pvnon unootnpilel 6T KAuKia BpNOKEUTIKR
kolvoTNTa oTnVv EAAGDQ Sev £xel TO JtKAiWHA va CUCTAROEL éva
VOMLKO TIPOCWITIO QUTOMATWS XWPIS va CUNHOPPWIEI e Toug
vopoug tou Kpatoug. Ot 1 attovoa ekkAnoia dev EMIKAAECTNKE
KAv OTIL ATAV VOUIKS MPOCWITO SNHOCIOU JdIKaiou Toq omnoiou éva
anod TG XAPAKTINPIOTIKA eival n cUCTAoN Tou 6uvc’1uei evog vouou
TIoU TIPOPBAETIEL TOUG OKOTIOUG TOU, TIG APHODLIOTNTEG TOU KAl TOV
TPoTo ™Q Sloiknong kal Tng Aettoupyiag Tou. AKoun xait n
OpB6doEN EKKANosiq, n onoia eivat napovoa otnv EAAGda and tov
TMIPWTO awwva, dev BewpnBNKe ipso jure vouIkd Npdowo dnpociou
dikaiou. To VouIké KaBeoTwE NG, N opyYaAvwaor) TS Kat d,TiI apopa
TNV Agitoupyia mg €xouv kaBoploBei and NEPIOOOTEPES VOUIKES
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dlatagelg, ano T onoieg n MAEOV ONUAVTIKY eival 0 vOUOG
590/1977 oxetika pe Tov Kataotatikd Xaptn Tneg EkKAnoiag g
EAAGDOG (Mapaypagog 19 md nadvw). Opwg n SI0IKNTIKA EVOTNTA
™G KaBoAikng EkkAnoiag 8a ftav duockoAa ouufatnh pE Tig
UTTOXPEWOELG TIOU ETIICUPEL 0NV EAAGDA N VOIKY TTIROCWIKOTNTA
dnuootou dikaiou, énwe omy nepirtwon e OpBodoing
ExkkAnoiag, kal e1dtKOTEPA TNV anodoxT) ToU YEYOVOTOC OTL N
KUBEpvnon, 1 O1oiknon kat Ta SIkaothpla NapepBaivouy otnyv
dlaypovikn opyavwon Kal Aettoupyia tng teAeutaiag. EEGAAou, 1)
VOUIKT TIpOoWTUKSTNTA dnpooiou dikaiou Tng onoiag ancAaufavel
1 EkkAnoia tng EAAGOOG mpoKUTTeL anod TIG gTevES Kal TTOAU
TIGAQLEG OXECEIG METAEU TNG TeAeuTaiag xat Tou KpdToug, 1)
CUVTPITTTIKY} TTIASIO0YNn@ia Twy TIOAITWY TOU OMNoiou eivat opBodokol.
2& O,TL QPOoPA TNV VOULIKT] MPOCWTIKOTNTA dnuociou Sikaiou tTng
ERPAIKAG KolvOTNTOG OTNnV EAAGDQ, auth eEnyeital and 1o
YEYOVOG OTL QuTr Sev anoTeAEL HOVOV Hia BpnOKEUTIKY) Opyavwaorn,
aAAQd pia Evwon NMPoowItwy TIoU BIOIKOUV Ta idla TIc UNTIOBECEIC
TOUG KAl TIou polpddovrat uetagl Toug Kowva onueia HETaEL Twv
onoiwv kat ) Bpnokeia.

46. H Erutport, kataAyovtag atny napapiacn tou dpbpou
9 oe cuvbuaopd pe 1o dpBpo 14, dev £kpive anapaitTo va
TonoBeTNBel oTO £dAPog Tou APBPOoU AUTOU Ot CUVBUAGCHO UE TO
ApBpo 6 Tng 2uuBaong.

47. To Aikkaotpio Oev eivat appddio va anogavesi eni Tou
CNMUATOG av 1 VOUIKA pocwkotnta dnjpociou dikaiou 1y autn
TOoU IDWWTIKOU dixaiou Ba dpuole KAAUTEPA OTNV aiToUoa EKKANGTia
oUTE va NMapoTPUVEL TNV idia 1) MV eAANVIKA KUBEPVNON va apxXioet
EVEPYELEG EVOYEL TNG ATIOVOUNG TG MIAC 1 NS AAANng. To
Awaotipto neplopideTal oTo va SIarIoTwoEel OTL n aitouca
EKKANCIQ, IBIOKTATHLA TOU OIKOTIESOU TNC KAl TWV KTIPIWwY TOU,
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eurodionke anod 1o va MPooPuUYEL 01N SIKALOCUVN Yia va Ta
TIPOTTATEUCEL EVA 1} EAANVIKT) EKKANGCIA KaL 1) £BpaAlKn KowvOTnTa
HTIOPOUV va To NMPAEOUV Yia vVa TIPOCTATEUCOUV TA JIKG ToUg Xwpig
Kapuia Slatunwaor v) EVEpPYELQ.

Aappavovag undyn 1o cupnépaocua Tou Katw and 1o apbpo
6 § 1 ™G ZUPBaoncg, To AIKaoThpio Kpivel OTL UTTAPEE ernAEoy
napafiaon Tou dpBpou 14 oe cuvduaopsd pe 1o GpBpo 6 § 1, yarti
Sev poBARONKe Kaupia avTIKEIPMEVIKN Kai eUAoYN SikaloAoyia yia
gia TETota dlagopa HETAXEIPLOTS.

V. EMTTON EMNIKAAOYMENQON MAPABIAZEQN TON APOPON 9
THZ 2YMBAZHS KAl 1 TOY NPQTOKOAAQY APIO. 1,
AAMBANOMENON MEMONOMENA ‘H 3E SYNAYASMO ME TO
APGPO 14 TH2> >YMBAXH>

48. H artouoa ekkAnoia mpoRaAAel pia napalBiacn tou
dIKAILPATOS TNG OTNV eAeuBepia e Bpnokeiag kat Tou
SIKAWPATOS TNE oTov oefacud e neptousiag me. ErmkaAeital
avTiotolxa Ta dpbpa 9 e 2uupaonc kat 1 Tou NMpwTokOAAOU aplB.
1 AauBavopeva eite pepovwpéva eite oe cuvouaouod pe to dpbpo
14 g Zuppaong. Ta épBpa 9 g 2uuRaong kat 1 Tou
MpwTtokdAAoU aplB. 1 opilouv :

ApBpo 9 e Juufacng

“1.  Onolodnfrote NMPOCWTIO £XEL dikalwa oTnyv eAsUBepia
MG OKEYNG, TNG CuVEIdNOoNG Kat Tng Bpnokeiag. To dikaiwua
auTO NIEpIAaPavel Tnv eAeubBepia TG aAAayng TG
8pnokeiag 11 ¢ nenoibnong, kabwe Kat TNV eAsubepia e
EKONAWONC TNC BPnoKeiac 1} TNS MENOIBNONG ATOMIKA 1y
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_— CUAAOYIKQ, dnpooing N IBIWTIKWG, pe v Aatpela, mv
S10aokaAia, TIG TPAKTIKEG KAt TNV THENOT) TV TUTWV.

2. H eAeuBepia g ekdRAwong Tng Bpnokeiag A Twv
TIEMOIBNOEWY eV UMOPEL va AMOTEAECEL TO QVTIKEINEVO
GAAWV TIEPIOPICH®V EKTOG amod exeivoug oy TipoRAénovTal
amno Tov VO[O Kal anoteAolv PETpa avaykaia, péoa o pia
ONUOKPATIKA Kolvwvia, yia v dnudoia acpaielq, Ty
npooTtagia mg dnuodotag Tagng, Tng Uyeiag i e nNBIKAG, 1
OGNV NPOCTACIA TWV SIKAWHATWY KAt EAEUBEPIDV TOU
AAAou.”

ApBpo 1 Tou MpwTtokOAAoU apib. 1

“OnolodNMoTE PUOIKS Y] VOUIKO TIPOCWTIO Sikaloutat
oeBacuou e ﬁsplouoiqq Tou. Kaveig dev Ba atepeital TG
TIEPIOUCIAG TOU EKTOG av TIPOKeLTAl Yia Adyous dnuooiag
WPEAEIAG KAl KATW ANd TIG TPOUNOBESGEIG TIoU TIpoRAETOVTAL
anod Tov VOUO KAl amnod TIg YEVIKEG APXEG TOU SIEBvoUg
Olkaiou.

O1 mponyoupeveg diatdgelg, maviwg, dev Ba Biyouv pe
orotovonnoTe TpdTo To Sikaiwpa evédg Kpatoug va BEoel ot
tOXU TOUG VOLOUG TIOU Kpivel avaykaioug Tpog puBuion e
XPNoNG ayabhv cuppwva He To SNUOCIO CUPEPOV 1) TIPOG
£EQCPAAIOT ™G KATABOANG TWV POPWV 1) GAAWV ELGPOPDV 1
TIPOCTiNWY.”

YNo 1o npiopa Twv apBpwv 9 g ZUuBaong Kat 1 Tou
MpwTokdAAou apif. 1 AapBavouévwy pegovwuéva, n artolca
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EKKANGia urtoopiel OTL 1} Gpvnon va THG avayvwpioBEei ) VOUIKA
TIPOCWTIKOTNTA Yid VA UTOPECEL va MPOCPUYEL 0T SIKAIOGUVT) Yia
TNV MPOCTACIa TWV TIEPIOUCIOKWY OTOIXElWY NS, akdun Kal av
auTa dev mipoopifovTal Aueoa yia pia 8pnokeuTik dpaoTnploTTa,
nipooBAAAEL TNV EAeuBepia TG BpNOKEIQg TNG KAL TNV anooTepEi
anoé onoladnnote duvardTa va Npoo@uUyel oTa dlkaoThpia oe
nepintwon auBaipeg apaipeong ™G VOURG TV HEPIOUCIAKWV
gTotXelwv TG N O€ MEPIMTWON ANAAAOTPIWONG. 2 OXEON UE TO
apBpo 14 g Zuppaong oe cuvduacyo e Ta mo navw
avapepoOeva apdpa, urnoypappiZel OTL aneTEAE0E TO AVTIKEIPHEVO
Hiég ddkpiong Baciopévng navw o1y Bpnokeia.

49. H Erutporm d€xBnke v napapiaon Tou dpbpou 9 oe
ouvduaouo Je 10 pBpo 14 aAAdG dev d€xBNKe TNV napafiaon Tou
GpBpou 9 AapBavopévou pepovwpéva, Kal Bev EKpIVE anapaitTo
va TonoBeBeil eMA£ov W Tpog Ta undAoina dpBpa.

50. AauBavovtag utdyn Ta cuuneEPAopaTa Tou Tou
avaypagovTtal oTIg ntapaypagpoug 42 kat 47 rud navw, 1o
AtkaoTnplo KataAfyel 6Tt dev CUVTPEXEL AdYOC va anopavOei i
TWV Iapanévwy BAacel Twyv GpBpwv autwy.

Vi. ETII TH3 EGAPMOIH2 TOY APOPQY 50 THI 3YMBAZHZ

51. Z0ugpwva pe Toug 6poug Tou apbpou 50 Tng Z0pBRaong,

“Av n andgpaon Tou AikacTnpiou Kpivel OT! pia anogpaon
TIou £XEt ANPBei N £va PETPO Tou £xel dataxBei anod pia
OlKQOTIKA apxn N anod onoladnnote AAAN Apxn evog
OUHBAAAOUEVOU HEPOUG AVTIKELTAL £V OAW 1) EV UEPEL TIPOG
TIG UTTOXPEWOEIG TIOU AroppEouy ano v {...) Zuupaot, kai
av TO ECWTEPIKG JIKALO TOU eV AOYWw TUUBAAAOMEVOU PEPOUS
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Oev ETUTPETEL TAPA KATA TPOTIO ATEAR TNV ENAVOPBWOoN TWV
CUVETIEIDV TNG ANOPAoNG QUTHG 1) TOU PETPOU AUTOU, 1
anogaon tou Aikactnpiou Xopnyel ev avaykn oto adiknBév
HEPOG dikaln arodnuiwon.”

A. YAk Inuia

52. H aitotioa ekkAncia Intei 10 “CupfoAikd” mood twv
5.000.000 dpaxuwyv yia TNV MANPwUN Twv danavey Tou eival
arapaiTnTeG Yia v enavagpopd 1ou eEWTEPIKOU ToiXou oV
QpPXIKA KATAOTAOT TOU Kal YIa TnV enavopbwon evog YEpoucg e
I{nuiag v omnoia unéotn petd v andpacn tou Apeiou MNayou,
kat E10IKOTEPA TNV andppidr anod 10 EeTeio Kpnng mtag aywyng
TIOU ETIEDIWKE TNV ATIGO00T EVOG QKIVATOU TIOU EiXE EKMIOBMOEL.

53. H KuBépvnon Bewpei 10 {InTOUPEVO KOVOUAO
SucavAloyo Kai UTIEPBOALKO. |

54. Katd Tov eknpodowno tng Ermtponnig, 8a npénet va
emudikagBolv TNV arTouoa pia anodnuiwaon 1ou va GTOXEUEL OTNnV
ATIOKATAOTAOT) TOU EEWTEPIKOU TOIXOU KaBWS Kal £va oco yia
nBun BAGHN.

55. Aropaivopevo katd dikan kpion, To AlkacTiplo
erdIkalel otV evdlapepouevn To oUVoAo Tou INToupévou
KOVOUAIOU yla TNV UAIKY Znia Tnv onoia autn Unéorn ggaitiag g
aduvayiag va napacTel evoriov Tng SIkaloouvng Yia va ETITUXEL
MV anckataoTaon Tou eEWTEPIKOU ToiXoU.

B. EEoda kat dikaoTikn dardvn

56. MNa 1a £5oda Kal Tig dikaoTikég dandved Je Ta onoia
EMBaPUVONKE EVOTIOV TWV EBVIKWV SIKAoTNpiwy, KAl OTN CUVEXELQ
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aiTouca eKKANnaia, péoa oe Tpelg pRveg, 5.000.000 (névte
EKQTOPHUPLA) dpaxXUéS Yia TNV UAIKT {nuia kat 5.908.000 (névte
EKATOUUUPIT EVVIAKOOIEG OKTM XIAASeG) Spaxuég yia EEoda kat
QIKAOTIKES dandavec.

B) 6Tt Ta tocd autd Ba npocauEavovTal pe éva anid
ETITOKIO 6% TOV Xpovo anod v ARgn g Mo navw npobeoiac kat
MEXPL TNV KATABOAR.

2UVTAxXBnKe oTa YAAAIKA KOt 0Ta QyYAIKQ, Kal 0TV GUVEXELD
dnuoolelbnKe oe dnpooia cuvedpiaon oto Méyapo Twv
AlkaiwpdTtwy Tou AvBp@mrou, oto ZTpacBoupyo, oTIc 16
AekepBpiou 1997.

Rudolf BERNHARDT
MNpbedpog
Herbert PETZOLD
I pappateag

AKPIBAHG HeTAppaon anod 10 CUVNUPEVO
EYYPAPO O0TA YAAAIKA KAl TG ayYAIKA.
ABrva, 16 lavouapiou 1998

O peTappaocs_-
. L

A)\éEévﬁpoq MeTpouTtodnoulog
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